
KİTAP BÖLÜMÜ YAZIM KURALLARI 

 
 Gönderilen makaleler daha önce başka bir yerde yayımlanmamış olmalıdır. 
 Makalenin adı Türkçe ve İngilizce verilir.  
 Makalenin hemen başında Türkçe ve İngilizce “öz (abstract)” yer alır. Öz yazının amacı, 

hedefleri, kapsamı, bulguları ve sonucu konusunda 100- 200 sözcükten oluşur.  
 Türkçe “öz”ün altında yazı hangi konuları içeriyorsa onlara ilişkin Türkçe “anahtar 

sözcük”leri belirtilir. Anahtar sözcük sayısı bir tane olabileceği gibi beş, altı tane de 
olabilir.  

 İngilizce abstract (öz) altında da Türkçe verilen anahtar sözcükler, İngilizce olarak 
belirtilir.  

 Yazının sonunda mutlaka “Sonuç” ve “Kaynakça” yer alır. 
 

 Yazılar kağıdın bir yüzüne üstten 5 cm, alttan 3 cm, soldan 4 cm, sağdan 2 cm, paragraf 
aralığı önceki 6 nk, sonraki 0 nk, sayfa düzeninde, tek satır aralığında, Times New 
Roman yazı tipinde, 11 punto olarak yazılmalıdır. 
 

 Yazıların ana başlığı büyük harfle, ortalı ve koyu yazılmalıdır. Giriş ve sonuç 
başlıklarına numara verilmemelidir. Başlıklardan önce bir satır boşluk 
bırakılmalıdır. Yazıda yer alan başlıklar 1, 1.1., 1.2, 2, 2.1, 2.2. ,3, …gibi rakamlarla 
sınıflandırılmalıdır, baş harfi büyük koyu harflerle yazılmalıdır. 

 
 Tablo, şekil ve denklemlere sıra numarası verilmeli, tabloya ait kaynaklar tablonun 

altına yazılmalıdır. 
 

 Atıflar metin içinde aşağıdaki örnekler gibi yapılmalıdır. 
 
açıklamaktadır (Erdayı, 2004:150). 
.......Özekicioğlu (1996a:125-127;1996b:153) teknolojik gelişmeyi ... 

.........(Gülmez ve Kitapcı, 2003:122). : iki yazarlı kaynak içindir. 

.........(Akpınar vd., 1998:56). : ikiden fazla yazarlı kaynak içindir. 

.........(Akçay,1956:17; Yıldırım,1999:124). :aynı konuda birden fazla kaynağa atıf 
yapmak içindir. 

……..(Rekabet Kurumu, 2006). : yazarı bilinmeyen ve internet sitesinden ulaşılan 
kaynaklara atıf içindir. 

 ……..(Dörtyol, 2008).: kaynağın tamamına yapılan atıflar içindir. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 Yazının sonunda kaynakça aşağıdaki şekliyle yer almalıdır. 
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Yukarıdaki gösterimler metin dili Türkçe olan kaynaklar içindir. Yabancı dilde 
yayınlanacak çalışmalarda bağlaçlar ve kısaltmalar metin dili ile uyumlu olmalıdır. 
Örneğin, metin dili İngilizce olan bir çalışmada ‘ve’ bağlacı yerine ‘and’ 
kullanılmalıdır. 
 
İnternet üzerinden ulaşılan kaynaklarda atıflar yukarıdaki gibi olmalı, bilgiye ulaşma 
tarihi ve internet adresi kaynakçada yer almalıdır. 
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